
      N-m 594 Anleitung Einlegen der Batterie
Drehen Sie den Deckel des Batteriefachs entgegen dem 
Uhrzeigersinn, um ihn abzunehmen.
Legen Sie die beigelegte Knopfzelle ein, die + Seite muss nach 
aussen zeigen.
Setzen Sie den Deckel des Batteriefaches wieder auf und 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn fest.

Herunterladen der App
Suchen Sie im App Store oder Google Play nach der App
‚ToGrill‘ oder scannen Sie den nachfolgend abgebildeten 
QR-Code.

Inserting the battery
Turn the battery compartment lid counterclockwise to remove it.
Insert the enclosed button cell, the + side must face outwards.
Replace the cover of the battery compartment and turn it 
clockwise to tighten.

Download the app
Search for the app in the App Store or Google Play
'ToGrill' or scan the QR code shown below.

Verbindung mit dem Smartphone
Drücken Sie den Ein-, Ausschalt-Knopf
am Sender für 3 Sekunden um den
Sender einzuschalten.

Aktivieren Sie BT/ Drahtlosverbindung bei
Ihrem Smartphone.
Starten Sie die App und folgen
Sie der Anleitung in der App um
Ihr Smartphone zu koppeln.
Drücken Sie dazu den ‚Verbinden‘
Knopf am Sender, oder scannen
Sie den nebenstehenden QR-Code.
Erfolgreich gekoppelt.

Anwendung
Stecken Sie den Fühler in das Grillgut und
stellen Sie sicher, dass sich die Spitze in
der Mitte des Grillgutes befindet.
Nur dann ist eine exakte Messung der
Temperatur möglich.

Legen Sie weder den Fühler noch den
Sender direkt in die Fammen.
Halten Sie den Sender von heissen
Oberflächen fern, so weit entfernt als
möglich vom Grill und legen Sie ihn
auch nicht in den Backofen.

Pairing with your smartphone
Press the on/off button
on the transmitter for around 3 seconds
to switch on the transmitter.

Turn on the BT wireless function on your
Smartphone. Start the app and follow the
instruction in the App to pair your
smartphone. To do this, press the 'Connect
button‘ on the transmitter, or scan the
adjacent QR code.

Connected Successfully.

How to use
Insert the probe into the food and
make sure the tip is in in the center
of the food to receive the accurate
temperatur.

Do not put the probe or the transmitter
straight into the flames.
Keep the transmitter as far away as
possible from the grill and hot surfaces
and don‘t place the transmitter directly
in the oven.

In der App
Wählen Sie Ihr Grillgut in der App aus, und welchen Gargrat Sie 
wünschen. Die App zeigt Ihnen die aktuelle und die Zieltempe-
ratur an . Wenn Ihr Grillgut fertig ist, ertönt ein Alarm.

Das Erscheinungsbild und die Funktionen der App können 
sich mit jedem Update ändern.
Bitte folgen Sie der Anleitung in der App.

Einschalten
Drücken und halten Sie den Einschaltknopf für 3 Sekunden um 
den Sender einzuschalten.

Ausschalten
Drücken und halten Sie den Einschaltknopf für 3 Sekunden um 
den Sender auszuschalten, die LED leuchtet für ca. 1 Sekunde 
weiß. Der Sender schaltet sich automatisch aus, wenn er länger 
als 8 Stunden keine Verbindung zur App hat.

App function
Select your food to be grilled in the app and choose the cooking 
ridge in the App. The App shows you the current and target 
temperature. An Alarm will sound when the food is ready.

The appearance and functions of the app can change with 
each update. Please follow the instructions in the app.

Power ON
Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the 
transmitter.

Power OFF
Press and hold the power button for 3 seconds to switch the 
transmitter off, the LED lights up white for around 1 second. 
Auto-off after 8 hours out of connection with the phone.

Warnhinweise
Das Gerät ist kein Spielzeug und muss von Kindern
ferngehalten werden.
Der Sender ist nicht wasserdicht. Reinigen Sie ihn mit einem 
feuchten Tuch und nicht unter fließendem Wasser.
Halten Sie den Sender vor zu großer Hitze und offenen 
Flammen fern.
Das Kabel und der Fühler dürfen einer Temperatur von maximal 
300° C ausgesetzt werden.
Führen Sie keine Reparaturen selbständig durch.
Entsorgen Sie das Gerät am Ende seiner Lebensdauer
sachgerecht entsprechend den Vorgaben Ihres Landes.

Warnings
This device is not a toy and must be kept out of the reach of 
children younger than 3 years old.
The transmitter is not waterproof. Clean it with a damp cloth 
and not under running water.
Keep the transmitter away from excessive heat and open 
flames.
The cable and the sensor may be exposed to a maximum 
temperature of 300°C.
Disassemble, repair, or modify not by yourself.
This electronic product is not allowed to be disposed with
household waste. It must be disposed following the
regulations for electronic devices.
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      N-m 594 Manual

      N-m 594 Manuel d'utilisation
Veuillez lire ce manuel attentivement. Conservez-le, si vous 
donnez la boîte à quelqu’un, pensez à donner ce mode 
d’emploi.
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      Руководство пользователя для N-m 594 Установка аккумулятора
Поверните крышку батарейного отсека против часовой 
стрелки, чтобы снять её.
Вставьте прилагаемую батарею стороной «+» наружу.
Установите на место крышку батарейного отсека и 
поверните её по часовой стрелке, чтобы закрыть.

Загрузка приложения
Найдите приложение "ToGrill" в App Store или Google Play 
или отсканируйте QR-код, показанный ниже.

Соединение с вашим смартфоном
Нажмите кнопку включения/ выключения
на передатчике в течение 3 секунд,
чтобы включить передатчик.

Включите функцию BT на вашем
смартфоне.
Запустите приложение и следуйте
инструкциям в приложении для
соединения вашего смартфона.
Для этого нажмите кнопку "Подключиться"
на передатчике или отсканируйте
соседний QR-код.
Успешно подключен

Применение
Вставьте зонд в пищу и убедитесь, что
наконечник находится в центре, чтобы
получить точную температуру.

Не кладите зонд или передатчик прямо
в огонь. Держите передатчик как можно
дальше от гриля и горячих поверхностей
и не помещайте передатчик
непосредственно в духовку.

Функция приложения
Выберите свой товар для гриля в приложении и какой гриль 
вы хотите. Приложение покажет вам текущую и целевую 
температуру. Когда ваш гриль будет готов, раздастся сигнал 
уведомления.

Внешний вид и функции приложения могут меняться с 
каждым обновлением. Пожалуйста, следуйте 
инструкциям в приложении.

Включение питания
Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, 
чтобы включить передатчик.

Отключение питания
Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, 
чтобы выключить передатчик, светодиод загорается белым 
примерно на 1 секунду.
Автоматическое отключение после 8 часов отсутствия связи 
с телефоном.

Предупреждения
Данное устройство не игрушка и должно храниться в 
недоступном для детей месте.
Передатчик не водонепроницаемый. Очистите его влажной 
тканью, а не под проточной водой.
Держите передатчик вдали от слишком высокой 
температуры и открытого огня
Кабель и датчик могут подвергаться воздействию 
максимальной температуры не выше 300°C.
Не ремонтируйте, не разбирайте и не модифицируйте 
самостоятельно.
Данное электронное изделие не разрешается 
утилизировать вместе с бытовыми отходами. Оно должно 
быть утилизировано в конце срока его службы в 
соответствии с правилами для электронных устройств, 
установленными в вашей стране.
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Mise en place de la batterie
Ouvrez le compartiment de la batterie en tournant le couvercle 
dans le sens inverse des aiguilles d’une montre à l’aide d’une 
pièce de monnaie.
Insérez la pile bouton fournie, le pôle positif vers le haut.
Remettez le couvercle et renfermez-le en tournant dans le sens 
des aiguilles d’une montre.

Télécharger l’application “ToGrill”
Cherchez l’app 'ToGrill' sur App Store ou Google Play
ou scannez simplement le code QR ci dessus.

Se connecter au smartphone
Appuyez le bouton à coté du compartiment 
de la batterie pendant 3 sec. env. pour
activer l’unité de transmission.

Activez la fonction connexion BT sans fil sur
votre smartphone. Démarrez l’application et
suivez  l’ instruction dans l’App pour
jumeler votre smartphone. Pour ce faire,
appuyez sur la touche ’Connect'
sur l’émetteur, ou scanner le
code QR adjacent

Connecté avec succès.

Comment utiliser
IInsérez la sonde dans la nourriture et
assurez-vous que la pointe est au centre
de la nourriture pour recevoir la 
température précise.

Ne mettez pas la sonde ou l’émetteur
dans les flammes. Évitez le contact direct.
Gardez l’émetteur aussi loin que
possible du gril et des surfaces chaudes et ne
placez pas l’émetteur directement en four / gril.

Fonctionnement de l’application “ToGrill”
Sélectionnez vos aliments à griller dans l’app et choisissez 
l’arête de cuisson dans l’app. L’application vous montre la 
température actuelle et la température cible. Une alarme 
retentira quand la nourriture est prête.

L’apparence et les fonctions de l’application peuvent 
changer à chaque mise à jour. Veuillez suivre les instruc-
tions de l’application.

Alimentation ON
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d’alimentation 
pendant 3 secondes pour allumer l’émetteur.

Alimentation OFF
Appuyez et maintenez le bouton d’alimentation pendant 3 
secondes pour éteindre l’émetteur, la LED s’allume en blanc 
pendant environ 1 seconde. 
Auto-off après 8 heures hors connexion avec le téléphone.

Avertissements
Cet appareil n’est pas un jouet et doit être tenu hors de la 
portée des enfants de moins de 3 ans.
L’émetteur n’est pas étanche. Nettoyez-le avec un chiffon 
humide et pas sous l’eau courante.
Tenir l’émetteur à l’écart de la chaleur excessive et des flammes 
nues.
Le câble et le capteur peuvent être exposés à une température 
maximale de 300°C.
Démontez, réparez ou modifiez pas par vous-même.
Ce produit électronique n’est pas autorisé à être jeté avec les 
ordures ménagères. Il doit être éliminé conformément à la 
réglementation sur les dispositifs électroniques.

Options Évolution de la
temperature

État de la connexion

Configuration
préferée

Minuterie
Temperature
actuelle

FR

Allumer, Désactiver,
Connecter

Couverture du
compartiment
de la batterie

Sonde de température
max. 300°C température permanente

Indicateur

Câble
300°C max.
sur les periodes
plus longues

Unité de transmission

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig,
bewahren Sie sie auf und geben Sie sie, falls Sie das
Produkt weiter geben, mit.

Please read these operating instructions carefully, keep
them and hand them over if you pass the product on to
others.

Просим Вас внимательно прочитать эту инструкцию
по эксплуатации, сохранить её и приложить её к
ланч-боксу, если вы передадите его другим.

Status Anzeige

weisses Licht

blaues blinken

grünes blinken

Status Indicator

status white

blinking blue

blinking green

Индикатор
состояния

статус белый

мигающий синий

blinking green

Indicateur

lumière blanche

Clignote bleue

clignote vert

Hiermit erklärt Nestler-matho GmbH, dass der Funkanlagentyp
N-m 594 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der
folgenden Internetadresse verfügbar:  www.nestler-matho.de

Herewith Nestler-matho GmbH, declares that the radio device
type N-m 594 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available
at the following internet address: www.nestler-matho.de

Par la présente, Nestler-matho GmbH, declare que le type 
d'appareil radio N-m 594 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité
UE est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.nestler-matho.de

При этом компания Nestler-matho GmbH, что радиоустройство
типа N-m 594 соответствует Директиве 2014/53/EU. 
Полный текст Декларации о соответствии ЕС доступен по 
следующему интернет-адресу: www.nestler-matho.de
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